
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
IN THE SUPERIOR COURT OF THE STATE OF WASHINGTON IN AND FOR THE COUNTY OF KING 

(En el Tribunal Superior del Estado de Washington, en y para el Condado de King) 

 
Petitioner(s), 

(Parte/s demandante/s) 
vs., 
(contra) 
 

Respondent(s). 
(Parte/s demandada/s) 

NO.  

 
ORDER  
(Orden) 
 
[  ] ON STATUS CONFERENCE (ORSTAC) 
      (Conferencia para establecer el estado de la causa) 
[  ] ON NON-COMPLIANCE HEARING (ORFTA) 
      (Audiencia para establecer falta de cumplimiento) 
[  ] OR DISMISSAL (ORDSM) 
     (o desestimación) 
Next hearing:________________________ 
(Próxima audiencia:) 
 
Time/Room: __________/______________ 
(Hora/Sala:) 
Dept: 
(Departamento:) 

 
[  ]  THIS CASE WILL BE DISMISSED AT THE NEXT HEARING IF YOU DO NOT COMPLY WITH ALL 
REQUIREMENTS OF PARAGRAPH 2.5 AND/OR FAIL TO APPEAR AT THE NEXT HEARING. 
(Esta causa se desestimará en la próxima audiencia si usted no cumple con todos los requisitos del párrafo 2.5 y/o deja de 
comparecer en la próxima audiencia.) 
 
I. The Court finds: 

(El Juez determina:) 
 

1.1 The parties are not in compliance with the Case Schedule.  The Court further finds: 
(Que las partes no han cumplido con la Programación de la Causa. El Juez además determina:) 

1.2 The following appeared for the hearing: 
(Que las siguientes partes comparecieron en la audiencia:) 
 

 [ ] petitioner(s)  
(parte demandante/s) 

 

  respondent(s) 
(parte demandada/s) 

 

  other 3rd party 
(otras terceras partes) 
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1.3 [ ] The parties failed to appear for the hearing. 
(que las partes dejaron de comparecer a la audiencia.) 

1.4 [ ] A Confirmation of Issues/Genetic Testing, with first box checked*, has not been filed or was not 
joined and signed by all parties. 
(que no se cursó una Confirmación de Asuntos/Prueba Genética, con la primera casilla marcada*, o 
no hubo afiliación de las partes y no fue firmado por todas las partes.) 

1.5 [ ] The respondent(s) has not been served AND/OR 
(que no se cumplió con el trámite de notificación de la parte demandada/s O BIEN) 

1.6 [ ] Proof of service on respondent(s) has not been filed. 
(que no se ha cursado el comprobante de notificación a la parte demandada/s.) 

1.7 [ ] The [ ] petitioner [ ] respondent has not completed the parenting seminar. 
(que la parte demandante o  la parte demandada  no ha completado el seminario para padres y 
madres.) 

1.8 [ ] The [ ] petitioner [ ] respondent has not filed/served a proposed parenting plan. 
(que la parte demandante o la parte demandada no ha cursado o cumplido con el trámite de 
notificación de un plan de crianza propuesto.) 

1.9 [ ]  
   
 
*The first box on the confirmation may be checked if defendant has been defaulted. 
(Si la parte demandada está en falta, puede marcarse la primera casilla de la Confirmación de Asuntos.) 
 
II. It is hereby ordered: 

(Por la presente se ordena lo siguiente:) 
 

2.1 [ ] Appearing party shall serve a copy of this order today on all other parties, or inform them by 
letter of the terms of this order. 
(La parte que comparece cumplirá con el trámite de notificación enviando hoy una copia de esta 
orden a todas las demás partes, o les informará por carta acerca de los términos de esta orden.) 
 

2.2 [ ] This case is DISMISSED WITHOUT PREJUDICE. 
(Esta causa queda DESESTIMADA SIN PERJUICIO DE LOS PROPIOS DERECHOS.) 
 

2.3 [ ] The case is on track because it is in substantial compliance with the Case Schedule. 
(Esta causa cumple con la programación porque cumple en general con la Programación de la 
Causa.) 
 

2.4 [ ] The case is NOT on track but will be monitored by the assigned judge. 
(Esta causa no cumple con la programación y será fiscalizada por el juez asignado.) 
 

2.5 [ ] The case is NOT on track and this conference is rescheduled to ____________________________ 
unless by _____________________________________________: 
(Esta causa no cumple con la programación y esta conferencia se programa para otra fecha, es 
decir el [indicar fecha], salvo que antes [de tal fecha]:) 
 

  [ ] the case is in compliance with the Case Schedule and answers OR defaults obtained on all 
claims; AND 
(la causa se considere en cumplimiento con la Programación de la Causa O BIEN se 
consigan respuestas o faltas de comparecencia con respecto a todas las demandas; Y) 

  [ ] A new Confirmation is filed, with the first box checked* and signed by all parties; 
(se curse una nueva Confirmación de Asuntos, con la primera casilla marcada*, firmada 
por todas las partes;) 

  [ ] a dismissal of all claims and parties has been entered; 
(se ingrese en actas una desestimación de todas las demandas y partes;) 

  [ ] Final documents have been entered; 
(se ingresen en actas todos los documentos definitivos;) 
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  [ ] Any of the items in 143 through 1.9 have not been complied with; 
(no se hayan cumplido cualquiera de las medidas dispuestas en los párrafos 143 a 1.9;) 

  [ ]  
    
 
2.6 

 
[ ] 

 
Sanctions/Terms in the amount of $_________ shall be paid by _______________________ to the 
King County Clerk/ ________________ no later than _____________________ for failure to appear 
as ordered/comply with court rules/ ________________________. 
([Nombre] pagará Sanciones/Condiciones por la suma de [$] al Secretario del Tribunal del 
Condado de King [Nombre] a más tardar el día [fecha] porque no compareció según se le ordenó o 
no cumplió con las reglas del tribunal.) 
 

2.7 [ ] The court hereby transfers this case to Family Court Services for purposes of mediation and 
investigation if mediation fails or is not appropriate. 
(El tribunal por la presente traslada esta causa al Servicio de Asuntos Familiares del Tribunal para 
mediación o para su investigación, si la mediación fracasa o no es apropiada.) 
 

2.8 [ ] The Court further requires that: 
_____________________________________________________________ 
(El Juez además exige lo siguiente:) 
 
 
 

2.9 FAILURE TO COMPLY WITH THIS ORDER MAY RESULT IN DISMISSAL OR SANCTIONS. 
(La falta de cumplimiento con esta orden puede resultar en su desestimación o en sanciones.) 

 
DATED:_____________________________ _______________________________________ 
(Fecha) Judge/Commissioner 
 (Juez/Comisionado) 
 
 _______________________________________
 Judge/Special Master 
 (Juez/Juez Especial) 
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